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Պ. Մ. ՄՈՒՐԱԴՅԱՆ 

Ս.վանի եկեղեցին գմբեթակիր հնադույն հուշարձաններից մեկն է Հա-
յաստանում, կառուցված 588/90—595/97 թթ. միջոցին* ւ րնականաբար, նրա-
պատերին վիմագրված ու շինարարության/։ ժամանակակից արձանագրու-
թյունները նշանակալի հետաքրքրություն են ներկայացնումւ Նրանց վերծա-
նությամբ ու ուսումնասիրությամբ ԳԲս։Ղ ՛Ա՛Լ է պրոֆ. Կ. %աֆադար յանը, 
հրապարակելով հիրավի շահեկան մի աշխատություն՝ ճշդրտելի ու վերա-
նա յե լի աոանձին տեղերով^։ Տողերիս հեղինակը վեր շեր и առիթ ունեցավ ան -
գըրադաոնալոլ այդ ճշգրտելիքներից մեկին՝ արևելյան պատին պահպանված 
փակագրի վերծանությանը^։ Հարգարժան պրոֆեսորը շուրջ 30 տարի առաջ-
Ոչ առանց վերա պահ ութ յան (кհավանաբար այդ փակագիրը պետք է կար-
դալ...!)) այն ընթերցում էր ԳԱԻՐԿ, նրան համարելով Հովհան կաթողիկ 
սին «ժամանակակից ոմն»։ Հիշյալ հոդվածում մենք ԳԱԻՐԿ ընթերցումը հա-
մարել ենք թյուր, առաջարկելով կարդալ ՍԱՐԿԱՒԱԳ (իմա ոչ թե ՅՈՀԱՆ,. 
ԳԱԻՐԿ, այլ՝ ՅՈՀԱՆ ՍԱՐԿԱՒԱԳ), Պրոֆ. Կ. Ղաֆադարյանը իր վերծանու-
թյունը սրբագրելու առթիվ հանդես է եկել вՊատմա-բանասիրական հանդե-
սի» խմբագրությանը հասցեագրված նամակով (1973, X' 4, էջ 230—231)։ 
Այստեղ նա ոչ միայն հավաստ՛ում է իր ընթերցումր, այլև անընդունելի է 
հռչակում Պ. Մ ուրադյանի аհորինած վերծանության եղանակը ընդհանրա-
պես»։ 

Այժմ տեսնենք, թե հարգո գիտնականը ինչ կռվաններ ու փաստեր ո։ն\ի. 
1. (ГՑոհան և Գաւրկ անունները տարբեր քարերի վրա են գրված, ըստ 

որում Ցոհան ան՛ունից հետո բավական ազատ տեղ կա, որտեղ կարող է 
գրվել Գսսրկ կամ սարկաւագ վւակագիրը»։ 

Այստեղ երկար բացատրության անհրաժեշտություն չկա. քարերն ու ար֊ 
ձանագրությունը իրենց տեղում են, և յուրաքանչյուր ոք կարող է ստուգեր 
ՅՈՀԱՆ բառի ավարտից մինչև քարի եզրը 11,3 սմ է, իսկ վւակագրի լայ-
նությունը՝ 22, 7 սմ։ Փակագիրը ինչպե՜ս «կարող է գրվել» այդ «բավա-
կան աղատ տեղում», երբ նրանից կրկնակի լայն է, 

Ուրեմն՝ փակագրի անջատ գրությունը հարկադրական է (փորագրողը 
զգուշացել է քարերի եզրերի վրա գրելուց, մանավանդ որ մի քանի ելուստ 
պիտի կցագրեր)։ Մեր համոզմամբ, անհրաժեշտ էր հաշվի առնել այս հան-
գամանքը։ 

I Հանգամանորեն ահ и А. Б. Е р е м я н, К вопросу о датировке кафедральной церк-
ви П Анапе, ՀՍՍՀ ԳԱ «կարեր» (հաս. դիա.), 1969, Л» 8, կչ 47—62։ 

3 կարո Ղաֆադար յան, Ավանի երկլեզվյան ծածկագիր արձանագրությունը, Երե-

վան, 1945։ 
3 Պ. Մուրադյան, Դիտողություններ Օձունի արձանագրությունների վերծանության-

առթիվ, ՀՍՍՀ ԳԱ վրաբնր» (հաս. գիտ.), 1973, М 6, էչ 76—77։ 
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2. «ՅՈՀԱՆ անունը գրված է 11 սմ երկարութիւն ունեցող, գրերով, իսկ 

Գսււրկ-ի գրերի երկարությունը 13,5 սմ է։ Մի՞թե այդքան գեղեցիկ գրեր 

քանդակող վարպետը մի բառը կարող էր գրել փոքր գրերով, մյուսը՝ ա ֊ 

վելի մեծ»г 

Պատճառաբանությունը շատ փաստացի է և եղրակացությոճնր որոշ եր-

կու բառը երկու տարբեր արձանագրություն է։ Ոայց իրո՞ք այդպես է։ Հինգ 

տառ ունեցող ՅՈՀԱՆ-ը դրված է տարբեր երկարության գրերո վ՝ 3—11,5 սմ, 

Ո—11,8 սմ, Ա —12,5 սմ, Ն—12 սմ ( Հ ֊ ն ավելի մեծ է՝ 13,5 սմ, բայց ան-

կողմնակալ լինելու համւսր շենք վկայակոչում), Նամակի հեղինակր փ ո ք -

ր ա ց ն ո ւ մ է գրերը՝ ՅՈՀԱՆ֊ւի և փակագրի տարբերությունը մեծացնելու հա-

մար։ Նա յուրաքանչյուր գրի երկարությունը կրճատել է 0,5 սմ—1,5՛ սմ֊ով 

և համահարթել (11 սմ) այլապես ստիպված պիտի լիներ ընդու1 նել, որ եթե 

ն ա ւ ն բառի մեջ մեկ գիրը մյուսից կարող էր շուրջ 1 սմ երկար լինել, ապա 

միանգամայն բնականոն է նման տարբերություն վւակագրի վերաբերմամբ, 

երբ երկու ստեղի վրա չորս գիր-ելուստ պիտի տեղավորեր։ Ինչպես տես-

նում ենք, «այդքան գեղեցիկ գրեր քանդակ՛ող վարպետըյ> ոչ միայն «մ,ի բա-

ռը կարող էր գրել վաքր գրերով, մյուսը՝ ավելի մեծ», այլ տ ա ր բ ե ր ե ր կ ա ր ո ւ -

թյան տառերով է գր՛ել նույնիսկ մեկ րաոըւ՝ ՅՈՀԱՆ-ը։ 

Ավ անի եկեղեցու հյուսիսային պատին վյիմագրված է երկու անուն ևս՝ 

ՄԱԹ՚ԵՈՍ և ՅԵՍՍԵ, որոնք անվիճելի առնչությ՛ուն ունեն կառույցին, բայց 

ահա, այդ անունները դրված են խ ի ս տ ա ռ ա ն ձ ն ա կ ի թ ե ' գ ր չ ո ւ թ յ ա մ բ , թ ե ' տ ե -

ղ ա դ ր ո ւ թ յ ա մ բ : Այստեղից հետևում է՝ եթե փակագիրր ինքնակա անուն լի-

ներ. ապա պիտի առանձնանար ՅՈՀԱՆ-ից 1ւ գրչությամբ, և՚ տեղադրու-

թյամբ, մինչդեռ այն գրված է ՅՈՀԱՆ-ին կ ի ց ու ն ո ւ յ ն ձ ե ռ ք ո վ , ն ո ւ յ ն ո ն ո վ 

(հմմտ. 3-ի և Ի ֊ ի ելուստները, Ա-երի ելուստը, փորվածքի լայնությունն ու 

խորությունը և այլն)։ Այս ամենը մանրուք չէ, և պրոֆ. Ղաֆադարյանը իզուր 

է զանց առնում։ Եթե ւէիճում ենք մեր նախնփների գրածը ճիշտ կարդալու 

և մեկնաբանելու համար, ապա պիտի ընդունենք, որ փակագիրը վերաբե-

րում է ՅՈՀԱՆ-ին, Ա ռ այդ կան բոլոր անխարդախ կռվանները, 

3. «...առանց սկզբնական ս գրի սարկաւագ չի կարող լինել... Մուրադ-

յանը միևնույն ա գիրը երեք անդամ ա է կարդում և մի անգամ էլ՝ ս : Փա-

կագրի մեջ и գիր չկա», 



((Ցոհան ՍարկալագՅ) թե* ягՑոհան, Գաւրկո 23Տ 

Տեղում չեղած և հնագրությանն անծանոթ ընթերցողը անշուշտ կհա-

վատա և կզարմանա ինչպես կարելի է նույն գիրը և՛ Ш կարգաւ, 1ւ Սւ: Իրո-

ղությունն այս է. մինչև VII գարի 40֊ական թվականները Ա-ն վիմագրերում 

ա մ ե ն ո ւ ր և հ ա մ ա տ ա ր ա ծ գրվում է տա ռամի շ յան զուգահեռ и յունագծով, որ 

ս տ ե ղ ի ն է մ ի ա ն ո ւ մ ելուստի սկզբնավորման կետում։ Այդպես է նաև հենց 

ՅՈՀԱՆ բառի մեջճ գրված, ինչպես ասվեց, փակագրի հետ միաժամանակ ու 

նույն ձեռքով։ Բ՛այց ի զարմանս վիմագրագետի, փակագրի Ա֊ն առանց աԷԴ 

սյոոնադծի է, թեև այն ունենալու աչ մի խանգարիչ պարագա չկա (նկ* I բ 

VII գարում Ա ֊ ի երկու ստեղների վրա հյուսված ուլձիշ փակագրեր ու կցա-

գրեր ևս կանք բայց Ա֊ն շարունակում է պահ պանել իր ներսի սյուն ա գիծը։ 

Այդպես էէ օրինակ. Եղվարդի արձանագրության մեջՀտե՚ս նկ. 2), ուր Р և I* 

գրերը հեցել են Ա ֊ ի ստեղներին՝ ԲԱՐ—ԷՓ[առ], Նույնն է և Պեմղաշենի ե ֊ 

կեղեցու շինարար վարպետներից մեկին ներկայացնող փակագրում. այստեղ 

Ա ֊ ի ստեղներին կցագրված են Ղէ Մ, Ւ գրերը (նկ, 2)։ Այդպես Է և Մաս֊ 

տարա յում ։ 

Ա 4 ԱՆ Պ Ե ւ ա Ա Շ է ! ԵՂՎԱՐԴ 1ГԱԼ0 Տ Ա Ր Ա 
Նկ. 2 

Ուրեմնճ Ավանի փակագրի հեղինակը խուսափել Է Ա ֊ ի մեջ սյունագիծ 

տանելուց մեկ պատճառովի ա յ դ դ ե պ ք ո ւ մ գիրը կ կ ս ւ ր դ ա ց վ ե ր մ ի ա յ ն Ա, իսկ 

նրան անհրաժեշտ է եղել Ա-ի երկու ստեղներով այլ գիր ես հուշել, որպի-
սին մ ի ա յ ն Ս-ն է 4 : Հնագրական այս յուրահատկությունից ելնելով Է, որ փա-

կագրում Ա֊ից Բացի կարդում ենք նաև Ս։ Պրոֆ* Կ. Ղաֆադարյանը հաշվի 

չի առել, որ փակագրության մեջ նույն գիրը Ա և Ս կարդալու փաստը իրեն 

ծանոթ Է և ւ ուշ շրջանի վիմագրությունից. Հաղբատի (Си լւ Նշանի հս* ղրան 

կամարի տակ» փակագիր կաք որի (Гաջակողմյան ստեղն առանց դժվարու-

թյան կարդացվում Է Նսււայսսւրդ վերևից ներքևն։ Այստեղ առանձին Ս չկաՒ 

այլ Ա ֊ ի ստեղները նախ Ս են կարդացվում , ապա՝ Ա ելուստով։ Եթե տե-

ղում Ն ա ւ ա յ ս ա Ր թ անվան արձանագիր այլ հիշատակություն չունենայինք. 

4 Միջնադարյան թե նորօրյա մի «վերծանողս ՑՈՀԱՆ֊ի Ա֊ն տեսնելուց հետո կռահել ԷՒ 

որ փակագրի Ա֊ն առանց սյիւնագծի է և որոշել է &լրացնել պակասը», բայց, բարեբախտա-

բար, անվարժ է եղել, ուստի սյունագիձը ժամանակից շուտ թեքել է ու միացրել աչ ստեղին 

կիսամասից փ ո ք ր ՜ ի ն լ ցած (բնականոնը ելուստի ծայր հասցնելն էր)։ Այս պարագան պրոֆ, 

Կ. Ղաֆադարյանը ժամանակին նկատել է, ուստի հրապարակել է առանց սյունագծի։ Այդպիսի 

մի (Гսրբագրությունյ> էլ կատարված է ՅԵՍՍԵ բառի երկրորդ Ս՛ի հետ՝ Ա ֊ ի ելուստ հավելելով, 

հավանաբար ՑԵՍԱԵ կարդալու համար։ 

5 Կարո Ղ ա ֆ ա Դ ա Ր յ ա ն, Հաղբատ, Երևան, 1963, էշ 149 (հմմտ, էջ 117, գրչա֊ 

նկար 9)։ Վավերագրերում, կնիքների վրա և վիմագիր բնագրերում նույն տառանիշը Ա և II 

կարդալու բազմաթիվ օրինակներ են բերված, Ա. Աբրահամյանի «Հայոց գիր և գրչություն> 

գրքում, որտեղ վկայակոչված են նման փակագրության շատ նմուշներ (էշ 191 — 194 )։ 
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հարգարժան պրոֆեսորը երևի կառար կեր Ռ. Երզնկյանին ք որ Ս և Ա կ ար֊ 

ղալու կռահողն է և որին այժմ նա հետևում է։ 

Այսպիսով, փակագրի Ս֊ն ոչ թե հորինել, այլ վերծանել ենք։ 
4. «Մուրադյանը միևնույն Ш գիրը երեք անգամ Ш է կարդում...)) 
Հետաքրքիր է, նամակի հեղինակի կարծիքով, եթե փակադրվող բառի 

մեջ եր՛եք անգամ Ա է կարդացվելու, ապա փա կա գրո՛ղը երեք անգա՞մ պիտի 
այն վւորագրեր. էլ ինչո լ էր նա կամեցածի չափ տարածք ունենալու պայ-
մաններում փակագրության դիմում։ Հե ռուն չգնալու համար դիմենք մեր վյւ-
կայակոչած Պ եմ ղաշ Անի փակագլՀին, ուր առկա են Դ, Ա, Մ, Ի գրերը։ Տե-
ղադրությունից գիտենք, որ այն քարգործի անուն է, բայց ոչ ԴԱՄՒ, ոչ ԱԴ-
ՄԻ, ոչ ՄԱԴՒ և այլն, որ տառաշարք են և ոչ՝ անուն, այլ պարզապես ԱԴԱՄ, 
և որովհետև նա կամեցել է իր գործը (նշել՝ հոլովել է ԱԴԱՄԱՒ (թերևս Ադա-
մով յ] կարդալու համարի, Ինչպես տեսնում ենք, Ա-ն ն՛որից 2—3 անգամ 
է կարդացվում՝ ՛մեկ փորագրումով։ Եղվարդի հիշյալ արձանագրության մեջ 
ԾՆՆԴՄԱՆԷ (՛ուղ, ծնունդ) բառը գրված է մեկ Ն-ռվ, որ անշուշտ կրկին ըն-
թերցում ունի։ 

5. Պրոֆ. Կ. %աֆադարյանը հավատացնում է, թե «քԳսւլրկ անձնանու-
նո Գե ՈՐգ֊/г հնում շատ տարածված բարբառային ձևն է և կարդացվել է 

՜Գորկ»: 
«Հնում» ասել֊անցնելը հեշտ է, բայց հարգարժան պրոֆեսորը կարո՞ղ 

է Ավանի արձանագրության ժամանակակից կամ գեթ մերձավոր դարերում 
որևէ օրինակ մատնացուցել, ուր միավանկ բառում Г-ից հետո ր^>Կ հրնչ-
(ո մ, ափոիյություն է վկայվում7 ։ Հ. Աճաոյանի «Հայոց անձնանունների բա-
ռարանումյ> Գորգ անվան 40 վկայոլթյոսն կա, բայց ոչ մեկ անգամ Ч՝Ш!г1| 

:կամ ԳորկՏյ ի դեպ, Հ. Աճաոյանը ծանոթ է Կ. Ղաֆ ադար յանի արծարծվող 
աշխատությանը, այնտեղից վկայակոչություն է կատարում*, բայց հավե-
լումների մեջ անհրաժեշտ չի նկատել նրա ընթերցած Գա լրկ անձնանունը ար-
տացոլել, հավանաբար վերծանությունը անստույգ համարելու պատճառով։ 

Կարծում ենք, այլևս պարզ է, որ պրոֆ. Կ. Ղաֆ ա դար յան ի ԴԱՒՕԿ ըն-
թերցումը անիրական տաոաշարք է Ա ոշ՝ անձնանուն: 9այց սա պատահա-
կան չէ, Կ. Ղաֆադարյանը փակագրերն ւ ու կցա գրությ՛ու՛նները կար-
դալիս հաճախ տառերի հերթականությանն է հետևում։ Այսպես, օրինակ, 

Հովհաննավանքի արձանա՛գրություններից մեկում հանդիւգո՚ղ ^ 

կցագիրը նա կարդում է կգար, մինչդեռ, ինչպես ցույց տվեց վիմագրագետ 

6 Փակագիրը գտնվում է Պեմզաշենի VII դարի եկեղեցու արևմտյան խաչաթևի հյուս՛իսա-
յին պատին, նե րքուստւ Ընդօրինակությունը մեղ տրամադրել է ճարտարապետ Լ. Սադոյանը, 
•որի համար մեր շնորհակալությունն ենք հայտնում։ 

7 Հարցն այժմ հիմնավորապես ուսումնասիրվ ած է Ս• Ավադյանի կողմից (տե՛ս նրա 

Վիմական արձանագրությունների հնչյոձարանություն, Երևան, 1973, էշ 262—267)։ 
8 Հատ. Ա, էշ 489—402, հատ. Ե, էշ 302։ Չշփոթենք մեր արձանագրութ յոձից 800 տարի 

Հետո հիշատակարաններում հանդիպող Գաւրգէ, Գաւրգի, Գաւրկի անունների հետ։ 

9 Հատ. Ե, կ 327։ 
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Ս. Ավագյանը, այն պիտի վերծանել ԿԱՐԳ (իմա Ժ կանոն կ ա ր գ ) : նույն 

վանքի մեկ այլ վիմագրում փակագիրը Կ. Ղաֆադարյանը կար-

դում է Ц.ШГ, մինչդեռ, նույն Ս. Ավադյանի ապա ցուցմամբ, գրված է ԱՐԴ10։ 

Վարագավանքի կցագիր ՒԱՄԱՐ անձնանունը նույն սկզբունքով նա կար-

դացել է Թաար և Հանգուցյալ իշխանուհուն դարձրել ((մեր երևելի քանդա-

կագործներից մեկը»՝ Թաար անունով, և այլն**։ 

Ցավալի է միայն, որ հարգարժան գիտնականը իր ընթերցումը 

հավաստի դարձնելու համար պատրաստ է անընդունելի հայտարարել 

մեկ ուրիշի վիմագրական հետազոտությունները։ Բայց առավել ցավալի է. 

որ նա շի խնայում Ավանի տաճարը կառուցած շնորհաշատ ճարտարապե-

տին., հարկադրելով նրա անունը կարդալ անդամ ահ ատ ութ յամ բճ ՅՈՀԱն, Գաւրկ, 

և ոչ ՅՈՀԱՆ ՍԱՐԿԱՒԱԳ, ինչպե и նա իրեն կոչել է։ Որքան էլ սրամիտ լինի 

մ ե կ տփակադրո ւ մ ո վ Պատմահոր աշխատություն և միջնադարյան մատենա-

գրություն կարդալու նրա առաջարկը} այնուամենայնիվճ Գաւրկ րնթերցմւս նր 

(փ֊ասօոարկ ծ ա ո ա յ ե լ շի կ ա ր ո ղ : 

Մ երժելով մեր асԴիտողություններ 0 ձուն ի արձանագրությունների վերծա-

նության առթիվ» հոդվածում տրված սա Ր կա լա а ընթերցման դեմ եղած առար-

կությունները, անհրաժեշտ ենք համարում նկատել, որ այդ ուսումնասիրու-

թյան մեջ կան իրապես սրբագրելի այլ տեղիներ։ Հարավային շքամուտքի 

բարավորի արձանագրությունը վերծանելիս ձեռքի տակ ունեինք Գ. Շ ա խ կյանի 

գրչանկարը (այդ նշված է իր տեղում)։ Սակայն Ս. Ավագյանի գրառմանը և Գ. 

Շ ախկ յանի նորերս կատարած լուսանկարին ծանոթանալուց հետո համոզվե-

ցինք, որ ԲԱՐՈՒՈ բառի վերջին Ո-ին Ր է կցագրված, հետևաբար ԲԱՐՈԻՈՐ 

պիտի ընթերցել (գրությունը արժանի է մասնավոր քննության)։ Նույն 

՛Գ. Շ ախ կյանի ջանքերով մեր հոդվածի հրապարակումից հետո, ծեփազերծ-

ված է արևելյան ճակատի արձանագրության ավարտ ամ ասը, որից երևում 

Հ, թե ԹԵԻՈԴՈՐՈՍ-ից հետո ինչ-որ բառ է եղել, սակայն վերականգնելիքը 

պարզ չէ (ՏինՐՈ՞ն, Ս ւ ո ո ս տ ե լ ա ՞ ա , Զինուո՛՛ր, թե'՝ ա մ է ն ) : Վերա պահելիг պիտի 

համարել ՇքԻՆԱԻՂ ] րնթերցմ ան Ղ ֊ ի ելուստի առկայությունը։ Արվեստա-

գետ Լ. Ազարյանը գտնում է, որ խաչաքանդակի վրա պատկերված սուրբը 

Աստվածածինը պիտի լինիճ մանուկով։ Նման մեկնաբանություն առաջ էլ է 

ասվել, որ գուցե և ավելի ճշմարտամոտ է, թեև քանդակի տակ պահպանված 

տա ռահ ետքերից կարծեք հնարավոր է «Թե ո դորոս)) մակաբերեր Ր հաստա-

տումն մեր դրույթի, թե ССնախապես ճարտարապետական ամբողջական հո-

րինվածքի մեջ խաչի ու սրբի քանդակ ունեցող քարի տեղադրություն չի 

ակնկալվել», այժմ պիտի ավելացնենք, որ սկզբնապես ծրագրելու դեպքում 

այն կտրվեր արևելյան ճակատի ճիշտ մի ջամ ա սում, ավագ խորանի պատու-

հանին համամաս, այնինչ նկատելի խոտորված է։ 

10 ս. Ա վ ա գ յ ա ն, Վիմա գրական սրբագրումներ, <гՊատմա-բանասիրական հանդես 

1968, Щ 4, էշ 221։ 

11 «Պատ մա՛ բանասիրական հանդես», 1967, Л? 2—3, էշ 280—281։ 



238 Պ. Մ. Մուր ադյան 

«ИОАНН ДЬЯКОН» ИЛИ «ИОАНН, ГОРК»? 

п. м. МУРАДЯН 

( Р е з ю м е ) 

На восточной стене церкви в Аване, рядом с именем Յոհան (Иоанн), 
высечена монограмма, которую проф. К. Кафадарян читает как само-
стоятельное имя — Գաւրկ (Горк). По нашему мнению, такое чтение не 
вытекает из реального палеографического своеобразия монограммы, не 
учитывает данные армянской эпиграфики УН в. и ряд других обстоя-
тельств лингвистического и архитектурного порядка. 

В статье приводятся доказательства, позволяющие расшифровать 
монограмму как սարկաւագ (дьякон), и делается заключение, что налицо֊ 
имя и духовный сан архитектора церкви конца VI в. Иоанна дьякона֊ 


